
Głosnik bezprzewodowy
Instrukcja obsługi

Wireless speaker
Instruction manual 

Bezdrátový reproduktor
Návod k obsluze

Bezdrôtový reproduktor
Návod na obsluhu

Vezeték nélküli hangszóró
Használati útmutató

Безжичен високоговорител
Инструкция за обслужване

Belaidis garsiakalbis
Naudojimo instrukcija

Bezvadu skaļrunis
Lietošanas instrukcija

Juhtmevaba kõlar
Kasutusjuhend

PL

EN

CS

SK

HU

BG

LT

LV

EE

Tracer King2 TWS BT



Tracer King 2 TWS BT

11 12 10
9 13 14

8216

15 17 18 19
16

5

7

43



Instrukcja obsługi

3

Tracer King 2 TWS BT PL
Uwagi dotyczące bezpieczeństwa
1.	 	Nie należy uderzać ani miażdżyć urządzenia. 
2.	 	Unikać kontaktu z benzenem, rozpuszczalnikami i innymi chemikaliami. 
3.	 	Nie używać w pobliżu silnych pól elektromagnetycznych lub elektrycznych. 
4.	 	Unikać bezpośredniego działania promieni słonecznych i urządzeń grzewczych. 
5.	 	Nie rozmontowywać, nie naprawiać i nie modyfikować urządzenia. 
6.	 	Nie należy długo słuchać muzyki na dużej głośności, by zapobiec uszkodzeniu słuchu. 
7.	 	Nie należy czyścić urządzenia wodą ani zanurzać go w wodzie. Głośnik nie jest zabezpieczony 

przed spryskiwaniem. Korzystanie z urządzenia w sposób niezgodny z przeznaczeniem unie-
ważnia gwarancję. Należy o tym pamiętać! Urządzenie należy czyścić wilgotną szmatką. 

8.	 	Podczas korzystania z urządzenia przy niskim napięciu mogą wystąpić zakłócenia. Należy ła-
dować urządzenie na bieżąco. 

9.	 	Bluetooth jest kompatybilny z większością popularnych smartfonów i tabletów, jednak w zależ-
ności od urządzenia lub aplikacji może on nie obsługiwać poszczególnych funkcji. 

Cechy:
1.	 	Głośnik o dużej czułości zapewniający basy oraz doskonałe odwzorowanie średnich i wysokich 

częstotliwości.
2.	 Najnowszy chip dekodujący, obsługujący stabilne odtwarzanie plików MP3 z nośników USB 

o pojemności do 32 GB.
3.	 	Wejście audio 3,5 mm umożliwiające podłączenie szerokiej gamy źródeł dźwięku.
4.	 Wbudowany akumulator o dużej pojemności, umożliwiający ciągłe odtwarzanie do 8 godzin.
5.	 	Możliwość podłączenia mikrofonu, regulacja pogłosu, głosu oraz funkcje Karaoke dla wyjątko-

wych występów.
6.	 Akumulator z wbudowaną ochroną ładowania zapewniającą długą i stabilną żywotność.
7.	 Wbudowane wskaźniki niskiego poziomu baterii oraz pełnego naładowania – przyjazne dla 

użytkownika.
8.	 Konstrukcja z paskiem/uchwytem dla wygodnego użytkowania jako przenośnego głośnika.
9.	 	Obsługa funkcji Bluetooth i TWS.

Parowanie Bluetooth i parametry:
1.	 	Zasilanie: Włącz urządzenie, aby przejść do trybu Bluetooth.
2.	 Włącz funkcję Bluetooth w telefonie i wyszukaj urządzenia. Gdy na telefonie pojawi się „Tracer 

King 2”, kliknij bezpośrednio, aby połączyć. Telefon nie wymaga hasła, ale jeśli jest potrzebne, 
wpisz „0000”, aby kontynuować parowanie. Po pomyślnym połączeniu głośnik wyda dźwięk 
powiadomienia.

3.	 Odtwarzaj muzykę bezpośrednio z telefonu, a dźwięk będzie wydobywać się z głośnika.

Funkcje:
1  Zasilanie: Przytrzymaj długo, aby włączyć/wyłączyć urządzenie.
2  MODE/TWS: Krótkie naciśnięcie przełącza między trybami USB/AUX/Bluetooth. 

Tryb TWS: Włącz oba urządzenia, które chcesz połączyć, i ustaw oba w trybie Bluetooth. Po-
łącz jedno z nich z telefonem, aby odtwarzać muzykę. Przytrzymaj przycisk TWS na obu urzą-
dzeniach, aby je sparować. Po pomyślnym połączeniu muzyka będzie odtwarzana synchro-
nicznie. Długie naciśnięcie przycisku TWS zakończy tryb połączenia.

3  W każdym trybie krótkie naciśnięcie przycisku  zmniejsza głośność.
4  W każdym trybie krótkie naciśnięcie przycisku  zwiększa głośność.
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5   W trybie USB/Bluetooth krótkie naciśnięcie przełącza na poprzedni utwór.
6   W trybie USB/Bluetooth krótkie naciśnięcie włącza/pauzuje odtwarzanie.
7   W trybie USB/Bluetooth krótkie naciśnięcie przełącza na następny utwór.
8  MENU: 

•	 Domyślnie reguluje głośność główną.
•	 Krótkie naciśnięcie: 1x – regulacja basów, 2x – regulacja tonów wysokich, 3x – regulacja 

głośności mikrofonu, 4x – regulacja pogłosu mikrofonu.
•	 Jeśli przez 4 sekundy nie zostanie wykonana żadna akcja, wraca do regulacji głośności 

głównej. W każdym trybie  i  sterują poziomem.
9   Krótkie naciśnięcie włącza tryb podświetlenia.

10  �EQ: W trybie USB/AUX/Bluetooth krótkie naciśnięcie przełącza tryb dźwięku (NOR, POP, ROC, 
JAZ, CLA, CUT).

11  Wskaźniki pracy: Bluetooth, USB, AUX, Mikrofon.
12  Ładowanie DC 5V: Port do ładowania urządzenia.
13  �Wskaźnik ładowania: Czerwona dioda włącza się podczas ładowania. Gaśnie, gdy urządze-

nie jest naładowane.
14  �Port USB: Obsługuje pliki MP3 z nośników USB do 32 GB (FAT32).
15  �AUX IN: Port wejściowy dla zewnętrznego źródła dźwięku (plug-and-play).
16  �Wejście mikrofonu: Gniazdo do podłączenia mikrofonu.

Specyfikacja:
•	 Moc 50 W RMS
•	 Czas pracy na baterii: do 8 h
•	 System TWS
•	 RGB LED
•	 KARAOKE READY.
•	 2 Głośniki niskotonowe 5” + 1 głośnik wysokotonowy 1,5”
•	 Pojemność akumulatora: 3600 mAh, 7,4V
•	 Zasięg połączenia bluetooth:15m

Zawartość opakowania:
•	 1 przenośny głośnik BT
•	 1 przewód ładowania
•	 1 instrukcja obsługi
•	 1 pasek

Maksymalna moc nadajnika (E.I.R.P)≤20 dBm
Zakres na którym pracuje urządzenie: 2400 MHz – 2483,5 MHz.

5–15
W

W zestawie brak dołączonej ładowarki.
Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić między minimalnie 5 W wymaganych 
przez urządzenie radiowe, a maksymalnie 15 W, aby osiągnąć maksymalną prędkość ła-
dowania. 
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Safety Instructions
1.	 Do not hit or crush the device.
2.	 Avoid contact with benzene, solvents, and other chemicals.
3.	 Do not use near strong electromagnetic or electrical fields.
4.	 Avoid direct sunlight and proximity to heating devices.
5.	 Do not disassemble, repair, or modify the device.
6.	 Do not listen to music at high volume for extended periods to prevent hearing damage.
7.	 Do not clean the device with water or immerse it in water. The speaker is not splash-proof. 

Using the device improperly voids the warranty. Clean it with a damp cloth.
8.	 Low voltage may cause interference. Charge the device regularly.
9.	 Bluetooth is compatible with most popular smartphones and tablets, but depending on the de-

vice or app, certain features may not be supported.

Features:
1.	 High-sensitivity speaker delivering bass and excellent mid- and high-frequency reproduction.
2.	 Latest decoding chip supporting stable playback of MP3 files from USB drives up to 32 GB.
3.	 3.5 mm audio input for connecting a wide range of audio sources.
4.	 Built-in high-capacity battery for continuous playback of up to 8 hours.
5.	 	Microphone connectivity with adjustable reverb, voice control, and Karaoke functions for out-

standing performances.
6.	 Battery with built-in charging protection for long and stable lifespan.
7.	 	User-friendly indicators for low battery and full charge.
8.	 Strap/handle design for convenient use as a portable speaker.
9.	 Bluetooth and TWS functionality.

Bluetooth pairing and parameters:
1.	 Power: Turn on the device to enter Bluetooth mode.
2.	 Enable Bluetooth on your phone and search for devices. When „Tracer King 2” appears, click 

to connect. No password is required, but if prompted, enter „0000” to continue pairing. The 
speaker will issue a notification sound upon successful pairing.

3.	 Play music directly from your phone, and the sound will come from the speaker.

Functions:
1  Power: Long press to turn the device ON/OFF.
2  MODE/TWS: Short press to switch between USB/AUX/Bluetooth modes.

TWS mode: Turn on both devices you want to connect and set them to Bluetooth mode. Pair 
one device with the phone to play music. Press and hold the TWS button on both devices to 
connect them. Once connected, the music will play synchronously. Long press the TWS button 
to exit TWS mode.

3  In any mode, short press the  button to decrease volume. 
4  In any mode, short press the  button to increase volume. 
5   In USB/Bluetooth mode, short press to skip to the previous track.
6   In USB/Bluetooth mode, short press to play/pause.
7   In USB/Bluetooth mode, short press to skip to the next track.
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8  MENU: 
•	 Default function is master volume control.
•	 Short press: 1x – bass adjustment, 2x – treble adjustment, 3x – microphone volume adju-

stment, 4x – microphone reverb adjustment.
•	 If no action is taken for 4 seconds, it reverts to master volume control. Use  and  to 

adjust levels in any mode.
9   Short press to toggle lighting mode.

10  �EQ: Short press in USB/AUX/Bluetooth mode to switch sound modes (NOR, POP, ROC, JAZ, 
CLA, CUT).

11  Indicators: Bluetooth, USB, AUX, Microphone.
12  DC 5V charging: Charging port.
13  �Charging indicator: Red light turns on during charging and off when fully charged.
14  �USB port: Supports MP3 files from USB drives up to 32 GB (FAT32).
15  AUX IN: Input port for external audio sources (plug-and-play).
16  Microphone input: Jack for microphone connection.

Specification:
•	 Power: 50W RMS
•	 Battery life: up to 8 h
•	 TWS system
•	 RGB LED
•	 Karaoke ready
•	 2 x 5” woofers + 1.5” tweeter
•	 Battery capacity: 3600mAh, 7.4V
•	 Bluetooth range: 15m

Package contents:
•	 1 portable Bluetooth speaker
•	 1 charging cable
•	 1 user manual
•	 1 strap

Maximum transmitter power (E.I.R.P): ≤20 dBm
Operating frequency range: 2400 MHz – 2483.5 MHz

5–15
W

No charger included.
The charger must supply between 5W (minimum) and 15W (maximum) to ensure safe and 
efficient charging.
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Bezpečnostní pokyny
1.	 Neudeřujte ani nemačkejte zařízení.
2.	 Vyvarujte se kontaktu s benzínem, rozpouštědly a jinými chemikáliemi.
3.	 Nepoužívejte v blízkosti silných elektromagnetických nebo elektrických polí.
4.	 Vyvarujte se přímému slunečnímu záření a blízkosti topných zařízení.
5.	 Nezapojujte se do demontáže, oprav ani úprav zařízení.
6.	 Neposlouchejte hudbu při vysoké hlasitosti po dlouhou dobu, aby nedošlo k poškození sluchu.
7.	 Zařízení nečistěte vodou ani jej neponořujte do vody. Reproduktor není odolný proti stříkající 

vodě. Nesprávné použití zařízení ruší záruku. Čistěte vlhkým hadříkem.
8.	 Nízké napětí může způsobit rušení. Zařízení pravidelně nabíjejte.
9.	 Bluetooth je kompatibilní s většinou oblíbených smartphonů a tabletů, avšak v závislosti na 

zařízení nebo aplikaci nemusí být některé funkce podporovány.

Charakteristika:
1.	 	Vysoce citlivý reproduktor poskytující basy a vynikající reprodukci středních a vysokých fre-

kvencí.
2.	 Nejnovější dekódovací čip podporující stabilní přehrávání MP3 souborů z USB disků až do 

kapacity 32 GB.
3.	 Vstup 3,5 mm pro připojení široké škály zvukových zdrojů.
4.	 Vestavěná baterie s vysokou kapacitou umožňující nepřetržité přehrávání až 8 hodin.
5.	 Možnost připojení mikrofonu, nastavení dozvuku, hlasu a funkce Karaoke pro skvělé vystoupe-

ní.
6.	 Baterie s vestavěnou ochranou nabíjení pro dlouhou a stabilní životnost.
7.	 Uživatelsky přívětivé indikátory nízkého nabití a plného nabití.
8.	 Konstrukce s popruhem/rukojetí pro pohodlné použití jako přenosného reproduktoru.
9.	 Funkce Bluetooth a TWS.

Párování Bluetooth a parametry:
1.	 	Napájení: Zapněte zařízení pro přechod do režimu Bluetooth.
2.	 Aktivujte Bluetooth na telefonu a vyhledejte zařízení. Jakmile se objeví „Tracer King 2”, klikněte 

na něj pro připojení. Heslo není vyžadováno, ale pokud je vyžadováno, zadejte „0000” pro po-
kračování v párování. Po úspěšném připojení reproduktor vydá zvukové oznámení.

3.	 Přehrávejte hudbu přímo z telefonu a zvuk bude vycházet z reproduktoru.

Funkce:
1  Napájení: Dlouhým stisknutím zapnete/vypnete zařízení.
2  MODE/TWS: Krátkým stisknutím přepnete mezi režimy USB/AUX/Bluetooth.

Režim TWS: Zapněte obě zařízení, která chcete propojit, a nastavte je do režimu Bluetooth. 
Připojte jedno zařízení k telefonu pro přehrávání hudby. Podržte tlačítko TWS na obou zaříze-
ních, aby se propojila. Po úspěšném propojení se bude hudba přehrávat synchronně. Dlouhým 
stisknutím tlačítka TWS režim propojení ukončíte.

3  V každém režimu krátkým stisknutím tlačítka  snížíte hlasitost. 
4  V každém režimu krátkým stisknutím tlačítka  zvýšíte hlasitost. 
5   V režimu USB/Bluetooth krátkým stisknutím přepnete na předchozí skladbu.
6   V režimu USB/Bluetooth krátkým stisknutím spustíte/pozastavíte přehrávání.
7   V režimu USB/Bluetooth krátkým stisknutím přepnete na další skladbu.
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8  MENU: 
•	 Výchozí funkcí je ovládání hlavní hlasitosti.
•	 Krátké stisknutí: 1x – nastavení basů, 2x – nastavení výšek, 3x – nastavení hlasitosti mi-

krofonu, 4x – nastavení dozvuku mikrofonu.
•	 Pokud není provedena žádná akce po dobu 4 sekund, vrátí se k ovládání hlavní hlasitosti. 

V každém režimu nastavujte úrovně pomocí tlačítek  a .
9   Krátkým stisknutím přepnete režim podsvícení.

10  �EQ: Krátkým stisknutím v režimu USB/AUX/Bluetooth přepnete zvukové režimy (NOR, POP, 
ROC, JAZ, CLA, CUT).

11  Indikátory: Bluetooth, USB, AUX, Mikrofon.
12  DC 5V nabíjení: Nabíjecí port.
13  Indikátor nabíjení: Červená kontrolka svítí při nabíjení a zhasne po úplném nabití.
14  USB port: Podporuje MP3 soubory z USB disků až do kapacity 32 GB (FAT32).
15  AUX IN: Vstupní port pro externí zvukové zdroje (plug-and-play).
16  �Mikrofonní vstup: Zásuvka pro připojení mikrofonu.

Specifikace:
•	 Výkon: 50 W RMS
•	 Doba provozu na baterii: až 8 hodin
•	 Systém TWS
•	 RGB LED
•	 Připraveno na karaoke
•	 2 x 5” basové reproduktory + 1,5” výškový reproduktor
•	 Kapacita baterie: 3600 mAh, 7,4 V
•	 Dosah Bluetooth: 15 m

Obsah balení:
•	 1 přenosný Bluetooth reproduktor
•	 1 nabíjecí kabel
•	 1 uživatelská příručka
•	 1 pásek

Maximální výkon vysílače (E.I.R.P): ≤20 dBm
Provozní frekvenční rozsah: 2400 MHz – 2483,5 MHz

5–15
W

Nabíječka není součástí balení.
Nabíječka musí poskytovat mezi 5 W (minimálně) a 15 W (maximálně), aby bylo zajištěno 
bezpečné a efektivní nabíjení.
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Bezpečnostné pokyny
1.	 Neudierajte ani nemačkajte zariadenie.
2.	 Zabráňte kontaktu s benzénom, rozpúšťadlami a inými chemikáliami.
3.	 Nepoužívajte v blízkosti silných elektromagnetických alebo elektrických polí.
4.	 Vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu a blízkosti vykurovacích zariadení.
5.	 Nerozoberajte, neopravujte ani nemodifikujte zariadenie.
6.	 Nepočúvajte hudbu pri vysokej hlasitosti počas dlhého času, aby ste predišli poškodeniu slu-

chu.
7.	 Zariadenie nečistite vodou ani ho neponárajte do vody. Reproduktor nie je odolný voči strieka-

júcej vode. Nesprávne používanie zariadenia ruší záruku. Čistite ho vlhkou handričkou.
8.	 Nízke napätie môže spôsobiť rušenie. Zariadenie pravidelne nabíjajte.
9.	 Bluetooth je kompatibilný s väčšinou populárnych smartfónov a tabletov, avšak v závislosti od 

zariadenia alebo aplikácie nemusia byť niektoré funkcie podporované.

Charakteristika:
1.	 	Vysokocitlivý reproduktor poskytujúci basy a vynikajúcu reprodukciu stredných a vysokých fre-

kvencií.
2.	 Najnovší dekódovací čip podporujúci stabilné prehrávanie MP3 súborov z USB diskov až do 

kapacity 32 GB.
3.	 Vstup 3,5 mm na pripojenie širokej škály zvukových zdrojov.
4.	 Zabudovaná batéria s vysokou kapacitou umožňujúca nepretržité prehrávanie až 8 hodín.
5.	 Možnosť pripojenia mikrofónu, nastavenie dozvuku, hlasu a funkcia karaoke pre výnimočné 

vystúpenia.
6.	 Batéria so zabudovanou ochranou nabíjania pre dlhú a stabilnú životnosť.
7.	 Používateľsky prívetivé indikátory nízkeho nabitia a plného nabitia.
8.	 Konštrukcia s popruhom/rukoväťou pre pohodlné používanie ako prenosného reproduktora.
9.	 	Funkcie Bluetooth a TWS.

Párovanie Bluetooth a parametre:
1.	 Napájanie: Zapnite zariadenie na prechod do režimu Bluetooth.
2.	 Aktivujte Bluetooth na telefóne a vyhľadajte zariadenia. Keď sa objaví „Tracer King 2”, kliknite 

naň na pripojenie. Heslo nie je potrebné, ale ak je vyžadované, zadajte „0000” na pokračovanie 
párovania. Po úspešnom pripojení reproduktor vydá zvukové oznámenie.

3.	 Prehrávajte hudbu priamo z telefónu a zvuk sa bude ozývať z reproduktora.

Funkcie:
1  Napájanie: Dlhým stlačením zapnete/vypnete zariadenie.
2  MODE/TWS: Krátkym stlačením prepínate medzi režimami USB/AUX/Bluetooth.

Režim TWS: Zapnite obe zariadenia, ktoré chcete pripojiť, a nastavte ich do režimu Bluetooth. 
Pripojte jedno zariadenie k telefónu na prehrávanie hudby. Podržte tlačidlo TWS na oboch 
zariadeniach, aby sa spárovali. Po úspešnom pripojení sa hudba bude prehrávať synchronizo-
vane. Dlhým stlačením tlačidla TWS ukončíte režim pripojenia.

3  V každom režime krátkym stlačením tlačidla  znížite hlasitosť.  
4  V každom režime krátkym stlačením tlačidla  zvýšite hlasitosť.  
5   V režime USB/Bluetooth krátkym stlačením preskočíte na predchádzajúcu skladbu.
6   V režime USB/Bluetooth krátkym stlačením spustíte/pozastavíte prehrávanie.
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7   V režime USB/Bluetooth krátkym stlačením preskočíte na nasledujúcu skladbu.
8  MENU: 

•	 Predvolenou funkciou je ovládanie hlavnej hlasitosti.
•	 Krátke stlačenie: 1x – nastavenie basov, 2x – nastavenie výšok, 3x – nastavenie hlasitosti 

mikrofónu, 4x – nastavenie dozvuku mikrofónu.
•	 Ak sa žiadna akcia nevykoná do 4 sekúnd, vráti sa k ovládaniu hlavnej hlasitosti. V každom 

režime nastavujte úrovne pomocou tlačidiel  a .
9   Krátkym stlačením prepínate režim podsvietenia.

10  �EQ: Krátkym stlačením v režime USB/AUX/Bluetooth prepínate zvukové režimy (NOR, POP, 
ROC, JAZ, CLA, CUT).

11  Indikátory: Bluetooth, USB, AUX, Mikrofón.
12  DC 5V nabíjanie: Nabíjací port.
13  �Indikátor nabíjania: Červená kontrolka svieti počas nabíjania a zhasne po úplnom nabití.
14  �USB port: Podporuje MP3 súbory z USB diskov až do kapacity 32 GB (FAT32).
15  AUX IN: Vstupný port pre externé zvukové zdroje (plug-and-play).
16  Mikrofónny vstup: Zásuvka na pripojenie mikrofónu.

Špecifikácie:
•	 Výkon: 50 W RMS
•	 Doba prevádzky na batériu: až 8 hodín
•	 Systém TWS
•	 RGB LED
•	 Pripravené na karaoke
•	 2 x 5” basové reproduktory + 1,5” výškový reproduktor
•	 Kapacita batérie: 3600 mAh, 7,4 V
•	 Dosah Bluetooth: 15 m

Obsah balenia:
•	 1 prenosný Bluetooth reproduktor
•	 1 nabíjací kábel
•	 1 používateľská príručka
•	 1 pásik

Maximálny výkon vysielača (E.I.R.P): ≤20 dBm
Prevádzkový frekvenčný rozsah: 2400 MHz – 2483,5 MHz

5–15
W

Nabíjačka nie je súčasťou balenia.
Nabíjačka musí poskytovať medzi 5 W (minimálne) a 15 W (maximálne), aby bolo zabez-
pečené bezpečné a efektívne nabíjanie.
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Biztonsági utasítások
1.	 Ne üsse vagy nyomja össze a készüléket.
2.	 Kerülje a benzinnel, oldószerekkel és más vegyszerekkel való érintkezést.
3.	 Ne használja erős elektromágneses vagy elektromos mezők közelében.
4.	 Kerülje a közvetlen napfényt és a fűtőberendezések közelségét.
5.	 Ne szedje szét, javítsa vagy módosítsa a készüléket.
6.	 Ne hallgasson zenét hosszú ideig magas hangerőn, hogy elkerülje a halláskárosodást.
7.	 Ne tisztítsa a készüléket vízzel, és ne merítse vízbe. A hangszóró nem fröccsenésálló. 

A készülék nem rendeltetésszerű használata a garancia elvesztéséhez vezet. Tisztítsa nedves 
ruhával.

8.	 Az alacsony feszültség zavarokat okozhat. Rendszeresen töltse a készüléket.
9.	 A Bluetooth kompatibilis a legtöbb népszerű okostelefonnal és táblagéppel, de a készülék vagy 

az alkalmazás függvényében egyes funkciók nem biztos, hogy támogatottak.

Jellemzők:
1.	 Nagy érzékenységű hangszóró, amely mély basszusokat és kiváló közép- és magas frekven-

ciás hangvisszaadást biztosít.
2.	 Legújabb dekódoló chip, amely stabil MP3 lejátszást támogat akár 32 GB-os USB-meghajtóról.
3.	 3,5 mm-es audio bemenet, amely széles körű hangforrások csatlakoztatását teszi lehetővé.
4.	 Beépített nagy kapacitású akkumulátor, amely akár 8 órás folyamatos lejátszást biztosít.
5.	 	Mikrofon csatlakoztatási lehetőség, visszhangszabályozás, hangvezérlés és karaoke funkciók 

a kiemelkedő előadásokért.
6.	 	Beépített töltésvédelemmel ellátott akkumulátor a hosszú és stabil élettartam érdekében.
7.	 Felhasználóbarát jelzőfények az alacsony akkumulátor- és teljes töltöttség állapotának kijel-

zésére.
8.	 	Hevederrel/fogantyúval ellátott kialakítás, amely kényelmessé teszi a hordozható hangszóró 

használatát.
9.	 	Bluetooth és TWS funkciók támogatása.

Bluetooth párosítás és paraméterek:
1.	 Bekapcsolás: Kapcsolja be a készüléket, hogy Bluetooth módba lépjen.
2.	 Aktiválja a Bluetooth funkciót a telefonján, és keressen eszközöket. Amikor megjelenik a „Tracer 

King 2”, kattintson rá a csatlakozáshoz. Jelszó nem szükséges, de ha mégis, írja be a „0000” 
kódot a párosításhoz. A sikeres csatlakozás után a hangszóró hangjelzést ad.

3.	 Játsszon le zenét közvetlenül a telefonjáról, a hang a hangszórón keresztül szólal meg.

Funkciók:
1  Bekapcsolás: Hosszan nyomva kapcsolja be/kikapcsolja a készüléket.
2  MODE/TWS: Rövid nyomással váltson az USB/AUX/Bluetooth módok között.

TWS mód: Kapcsolja be mindkét eszközt, amelyeket csatlakoztatni szeretne, és állítsa őket 
Bluetooth módba. Párosítsa az egyik eszközt a telefonjával a zenelejátszáshoz. Tartsa leny-
omva a TWS gombot mindkét eszközön, hogy összekapcsolja őket. A sikeres csatlakozás után 
a zene szinkronban szólal meg. A TWS módot hosszú gombnyomással kiléphet.

3  Minden módban a  gomb rövid megnyomásával csökkentheti a hangerőt. 
4  Minden módban a  gomb rövid megnyomásával növelheti a hangerőt. 
5   USB/Bluetooth módban rövid gombnyomással válthat az előző számra.
6   USB/Bluetooth módban rövid gombnyomással elindíthatja/szüneteltetheti a lejátszást.
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7   USB/Bluetooth módban rövid gombnyomással a következő számra válthat.
8  MENU: 

•	 Alapértelmezett funkció a fő hangerő szabályozása.
•	 Rövid nyomás: 1x – basszus beállítás, 2x – magas hangok beállítása, 3x – mikrofon han-

gerő beállítása, 4x – mikrofon visszhang beállítása.
•	 Ha 4 másodpercig nem történik művelet, visszatér a fő hangerő szabályozásához. Minden 

módban a  és  gombokkal állítható a szint.
9   Rövid gombnyomással válthat a világítási módok között.

10  �EQ: USB/AUX/Bluetooth módban rövid gombnyomással váltson a hangmódok között (NOR, 
POP, ROC, JAZ, CLA, CUT).

11  Jelzőfények: Bluetooth, USB, AUX, Mikrofon.
12  DC 5V töltés: Töltési port.
13  �Töltési jelzőfény: A piros fény világít töltés közben, és kialszik, amikor a készülék teljesen 

feltöltött.
14  �USB port: Támogatja az MP3 fájlokat akár 32 GB-os USB meghajtókról (FAT32).
15  AUX IN: Bemeneti port külső hangforrásokhoz (plug-and-play).
16  Mikrofon bemenet: Mikrofon csatlakozási aljzat.

Specifikációk:
•	 Teljesítmény: 50 W RMS
•	 Akkumulátor üzemidő: akár 8 óra
•	 TWS rendszer
•	 RGB LED
•	 Karaoke funkció
•	 2 x 5” mélynyomó + 1,5” magassugárzó
•	 Akkumulátor kapacitás: 3600 mAh, 7,4 V
•	 Bluetooth hatótáv: 15 m

Csomag tartalma:
•	 1 hordozható Bluetooth hangszóró
•	 1 töltőkábel
•	 1 használati útmutató
•	 1 szíj

Maximális adóteljesítmény (E.I.R.P): ≤20 dBm
Működési frekvenciatartomány: 2400 MHz – 2483,5 MHz

5–15
W

A töltő nem tartozék.
A töltő teljesítményének 5 W (minimum) és 15 W (maximum) között kell lennie a bizton-
ságos és hatékony töltés érdekében.
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Инструкции за безопасност
1.	 Не удряйте и не притискайте устройството.
2.	 Избягвайте контакт с бензин, разтворители и други химикали.
3.	 Не използвайте устройството в близост до силни електромагнитни или електрически по-

лета.
4.	 Избягвайте пряка слънчева светлина и близост до отоплителни уреди.
5.	 Не разглобявайте, не ремонтирайте и не модифицирайте устройството.
6.	 Не слушайте музика на висока сила на звука за продължителни периоди, за да избегнете 

увреждане на слуха.
7.	 Не почиствайте устройството с вода и не го потапяйте във вода. Говорителят не е устой-

чив на пръски. Неправилната употреба на устройството анулира гаранцията. Почиствайте 
с влажна кърпа.

8.	 Ниското напрежение може да предизвика смущения. Зареждайте устройството редовно.
9.	 Bluetooth е съвместим с повечето популярни смартфони и таблети, но в зависимост от 

устройството или приложението някои функции може да не се поддържат.

Характеристики:
1.	 Високочувствителна колонка, осигуряваща мощни баси и отлична възпроизвеждане на 

средни и високи честоти.
2.	 Най-нов чип за декодиране, поддържащ стабилно възпроизвеждане на MP3 файлове от 

USB устройства с капацитет до 32 GB.
3.	 	Аудио вход 3,5 мм за свързване към широк спектър от аудио източници.
4.	 	Вградена батерия с голям капацитет, осигуряваща до 8 часа непрекъснато възпроизвеж-

дане.
5.	 	Възможност за свързване на микрофон с регулируем ревербератор, контрол на звука и 

караоке функции за впечатляващи изпълнения.
6.	 	Батерия с вградена защита от презареждане за дълъг и стабилен живот.
7.	 	Удобни индикатори за ниско ниво на батерията и пълно зареждане.
8.	 	Дизайн с дръжка/ремък за удобна употреба като преносима колонка.
9.	 	Поддръжка на Bluetooth и TWS функции.

Сдвояване чрез Bluetooth и параметри:
1.	 	Захранване: Включете устройството, за да преминете в Bluetooth режим.
2.	 	Активирайте Bluetooth на телефона си и потърсете устройства. Когато видите „Tracer King 

2“, кликнете, за да се свържете. Не се изисква парола, но ако е необходима, въведете 
„0000“, за да продължите сдвояването. Колонката ще издаде звуков сигнал при успешно 
свързване.

3.	 	Пускайте музика директно от телефона си и звукът ще се възпроизвежда от колонката.

Функции:
1  Захранване: Натиснете и задръжте, за да включите/изключите устройството.
2  MODE/TWS: Натиснете кратко, за да превключите между USB/AUX/Bluetooth режими.

TWS режим: Включете двете устройства, които искате да свържете, и ги поставете в 
Bluetooth режим. Сдвоете едното устройство с телефона си, за да възпроизвеждате му-
зика. Натиснете и задръжте бутона TWS на двете устройства, за да ги свържете. След 
успешното сдвояване музиката ще се възпроизвежда синхронно. Дълго натискане на бу-
тона TWS излиза от режима на свързване.

3  Във всеки режим кратко натискане на бутона  намалява звука.  
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4  Във всеки режим кратко натискане на бутона  увеличава звука. 
5   В USB/Bluetooth режим кратко натискане преминава към предишната песен.
6   В USB/Bluetooth режим кратко натискане стартира/пауза възпроизвеждането.
7   В USB/Bluetooth режим кратко натискане преминава към следващата песен.
8  MENU: 

•	 По подразбиране регулира основния обем.
•	 Кратко натискане: 1x – настройка на басите, 2x – настройка на високите честоти, 

3x – настройка на силата на микрофона, 4x – настройка на реверберацията на ми-
крофона.

•	 Ако не се извърши действие в рамките на 4 секунди, се връща към регулиране на 
основния обем. Във всеки режим използвайте бутоните  и  за настройка.

9   Кратко натискане превключва режима на осветление.
10  �EQ: В USB/AUX/Bluetooth режим кратко натискане превключва звуковите режими (NOR, 

POP, ROC, JAZ, CLA, CUT).
11  Индикатори: Bluetooth, USB, AUX, Микрофон.
12  DC 5V зареждане: Порт за зареждане.
13  �Индикатор за зареждане: Червената светлина свети по време на зареждане и изгасва 

при пълно зареждане.
14  �USB порт: Поддържа MP3 файлове от USB устройства до 32 GB (FAT32).
15  AUX IN: Входен порт за външни аудио източници (plug-and-play).
16  Вход за микрофон: Жак за свързване на микрофон.

Спецификации:
•	 Мощност: 50 W RMS
•	 Живот на батерията: до 8 часа
•	 TWS система
•	 RGB LED
•	 Подходяща за караоке
•	 2 x 5” басови високоговорители + 1,5” високочестотен високоговорител
•	 Капацитет на батерията: 3600 mAh, 7,4 V
•	 Обхват на Bluetooth: 15 м

Съдържание на пакета:
•	 1 преносима Bluetooth колонка
•	 1 кабел за зареждане
•	 1 ръководство за употреба
•	 1 колан

Максимална мощност на предавателя (E.I.R.P): ≤20 dBm
Честотен обхват: 2400 MHz – 2483,5 MHz

5–15
W

Зарядното устройство не е включено в комплекта.
Зарядното устройство трябва да осигурява мощност между 5 W (минимум) и 15 
W (максимум), за да осигури безопасно и ефективно зареждане.
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Saugos nurodymai
1.	 Nemuškite ir nespauskite prietaiso.
2.	 Venkite kontakto su benzinu, tirpikliais ir kitomis cheminėmis medžiagomis.
3.	 Nenaudokite šalia stiprių elektromagnetinių ar elektrinių laukų.
4.	 Venkite tiesioginių saulės spindulių ir šildymo prietaisų artumo.
5.	 Neardykite, netaisykite ir nemodifikuokite prietaiso.
6.	 Neklausykite muzikos per dideliu garsumu ilgą laiką, kad išvengtumėte klausos pažeidimų.
7.	 Įrenginio nevalykite vandeniu ir nepanardinkite į vandenį. Garsiakalbis nėra atsparus purslams. 

Netinkamas prietaiso naudojimas panaikina garantiją. Valykite drėgna šluoste.
8.	 Maža įtampa gali sukelti trikdžius. Prietaisą įkraukite reguliariai.
9.	 Bluetooth suderinamas su daugeliu populiarių išmaniųjų telefonų ir planšetinių kompiuterių, 

tačiau priklausomai nuo įrenginio ar programos, tam tikros funkcijos gali neveikti.

Charakteristikos:
1.	 Aukšto jautrumo garsiakalbis, užtikrinantis gilų bosą ir puikų vidutinių bei aukštų dažnių atkūrimą.
2.	 Naujausias dekodavimo lustas, palaikantis stabilų MP3 failų atkūrimą iš USB laikmenų iki 32 

GB talpos.
3.	 3,5 mm garso įvestis, leidžianti prijungti įvairius garso šaltinius.
4.	 Integruota didelės talpos baterija, leidžianti nepertraukiamai klausytis iki 8 valandų.
5.	 	Mikrofono prijungimo galimybė, reguliuojamas aidas, balso valdymas ir karaoke funkcijos 

įspūdingiems pasirodymams.
6.	 	Baterija su įkrovimo apsauga užtikrina ilgą ir stabilų veikimo laiką.
7.	 Patogūs indikatoriai rodo mažą baterijos įkrovą ir pilną įkrovimą.
8.	 	Konstrukcija su dirželiu/rankena, patogiam naudojimui kaip nešiojamo garsiakalbio.
9.	 Bluetooth ir TWS funkcijų palaikymas.

Bluetooth prijungimas ir parametrai:
1.	 Įjungimas: Įjunkite įrenginį, kad įeitumėte į Bluetooth režimą.
2.	 Įjunkite Bluetooth funkciją savo telefone ir ieškokite įrenginių. Kai pasirodys „Tracer King 2“, 

spustelėkite, kad prisijungtumėte. Slaptažodis nereikalingas, tačiau jei prašoma, įveskite 
„0000“, kad užbaigtumėte susiejimą. Garsiakalbis praneš sėkmingą susiejimą garsiniu signalu.

3.	 Leiskite muziką tiesiai iš telefono, o garsas bus perduodamas per garsiakalbį.

Funkcijos:
1  Įjungimas: Ilgai paspaudus įjungsite/išjungsite įrenginį.
2  MODE/TWS: Trumpai paspaudus perjungiami USB/AUX/Bluetooth režimai.

TWS režimas: Įjunkite abu įrenginius, kuriuos norite prijungti, ir nustatykite juos į Bluetooth 
režimą. Susiekite vieną iš jų su telefonu, kad galėtumėte leisti muziką. Ilgai paspauskite TWS 
mygtuką ant abiejų įrenginių, kad juos sujungtumėte. Sėkmingai susiejus, muzika bus grojama 
sinchroniškai. Ilgas TWS mygtuko paspaudimas nutraukia susiejimo režimą.

3  Kiekviename režime trumpas  mygtuko paspaudimas sumažina garsumą. 
4  Kiekviename režime trumpas  mygtuko paspaudimas padidina garsumą.  
5   USB/Bluetooth režime trumpas paspaudimas perjungia į ankstesnį takelį.
6   USB/Bluetooth režime trumpas paspaudimas sustabdo/pratęsia atkūrimą.
7   USB/Bluetooth režime trumpas paspaudimas pereina į kitą takelį.
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8  MENU: 
•	 Pagal numatytuosius nustatymus reguliuojamas pagrindinis garsumas.
•	 Trumpas paspaudimas: 1x – bosų reguliavimas, 2x – aukštų dažnių reguliavimas, 3x – mi-

krofono garsumo reguliavimas, 4x – mikrofono aido reguliavimas.
•	 Jei per 4 sekundes neveiksite, prietaisas grįš į pagrindinio garsumo reguliavimo režimą. 

Kiekviename režime  ir  mygtukai reguliuoja garsumą.
9   Trumpai paspaudus perjungiama apšvietimo režimai.

10  �EQ: USB/AUX/Bluetooth režime trumpas paspaudimas perjungia garso režimus (NOR, POP, 
ROC, JAZ, CLA, CUT).

11  Indikatoriai: Bluetooth, USB, AUX, Mikrofonas.
12  DC 5V įkrovimas: Įkrovimo lizdas.
13  �Įkrovimo indikatorius: Raudona šviesa dega įkrovimo metu ir užgęsta, kai įkrovimas baigtas.
14  �USB jungtis: Palaiko MP3 failus iš USB laikmenų iki 32 GB (FAT32).
15  AUX IN: Garso įvestis iš išorinių šaltinių (plug-and-play).
16  Mikrofono įvestis: Lizdas mikrofono prijungimui.

Specifikacijos:
•	 Galingumas: 50 W RMS
•	 Baterijos veikimo trukmė: iki 8 val.
•	 TWS sistema
•	 RGB LED apšvietimas
•	 Tinka karaoke
•	 2 x 5” žemų dažnių garsiakalbiai + 1,5” aukštų dažnių garsiakalbis
•	 Baterijos talpa: 3600 mAh, 7,4 V
•	 Bluetooth diapazonas: 15 m

Komplektacija:
•	 1 nešiojamas Bluetooth garsiakalbis
•	 1 įkrovimo kabelis
•	 1 naudojimo instrukcija
•	 1 diržas

Maksimali siųstuvo galia (E.I.R.P): ≤20 dBm
Veikimo dažnių diapazonas: 2400 MHz – 2483,5 MHz

5–15
W

Įkroviklis neįtrauktas.
Įkroviklis turi teikti 5 W (minimalų) ir 15 W (maksimalų) galingumą, kad būtų užtikrintas 
saugus ir efektyvus įkrovimas.
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Drošības norādījumi
1.	 Nesitiet un nesaspiediet ierīci.
2.	 Izvairieties no saskares ar benzīnu, šķīdinātājiem un citām ķīmiskām vielām.
3.	 Nelietojiet ierīci spēcīgu elektromagnētisko vai elektrisko lauku tuvumā.
4.	 Izvairieties no tiešiem saules stariem un tuvuma apkures ierīcēm.
5.	 Neizjauciet, nelabojiet un nemodificējiet ierīci.
6.	 Neklausieties mūziku pārāk lielā skaļumā ilgstoši, lai izvairītos no dzirdes bojājumiem.
7.	 Nemazgājiet ierīci ar ūdeni un neiegremdējiet to ūdenī. Skaļrunis nav izturīgs pret šļakatām.

Ierīces neatbilstoša lietošana anulē garantiju. Tīriet to ar mitru drānu.
8.	 Zems spriegums var radīt traucējumus. Regulāri uzlādējiet ierīci.
9.	 Bluetooth ir saderīgs ar lielāko daļu populāro viedtālruņu un planšetdatoru, taču atkarībā no 

ierīces vai lietotnes dažas funkcijas var nebūt pieejamas.

Raksturlielumi:
1.	 	Augstas jutības skaļrunis ar spēcīgiem basiem un lielisku vidējo un augsto frekvenču 

atskaņošanu.
2.	 	Jaunākā dekodēšanas mikroshēma, kas atbalsta stabilu MP3 failu atskaņošanu no USB ierīcēm 

ar ietilpību līdz 32 GB.
3.	 	3,5 mm audio ieeja, kas ļauj pieslēgt dažādus audio avotus.
4.	 	Iebūvēta lielas ietilpības baterija, kas nodrošina nepārtrauktu atskaņošanu līdz pat 8 stundām.
5.	 	Mikrofonu pieslēgšanas iespēja, regulējams atbalss, balss kontrole un karaoke funkcijas 

iespaidīgiem priekšnesumiem.
6.	 	Akumulators ar iebūvētu aizsardzību pret pārlādēšanu, kas nodrošina ilgu un stabilu kalpoša-

nas laiku.
7.	 	Lietotājam draudzīgi indikatori zema akumulatora līmeņa un pilnas uzlādes statusa parādīšanai.
8.	 	Konstrukcija ar siksniņu/rokturi, kas nodrošina ērtu lietošanu kā pārnēsājamam skaļrunim.
9.	 	Bluetooth un TWS funkciju atbalsts.

Bluetooth savienošana pārī un parametri:
1.	 	Ieslēgšana: Ieslēdziet ierīci, lai pārietu Bluetooth režīmā.
2.	 	Aktivizējiet Bluetooth funkciju savā tālrunī un meklējiet ierīces. Kad redzat „Tracer King 2”, 

noklikšķiniet, lai izveidotu savienojumu. Parole nav nepieciešama, bet, ja tiek pieprasīta, ie-
vadiet „0000”, lai turpinātu savienošanu pārī. Skaļrunis izdos skaņas signālu pēc veiksmīgas 
savienošanas.

3.	 	Atskaņojiet mūziku tieši no sava tālruņa, un skaņa tiks pārraidīta caur skaļruni.

Funkcijas:
1  Ieslēgšana: Nospiediet un turiet, lai ieslēgtu/izslēgtu ierīci.
2  MODE/TWS: Īsi nospiežot, pārslēdziet starp USB/AUX/Bluetooth režīmiem.

TWS režīms: Ieslēdziet abas ierīces, kuras vēlaties savienot, un iestatiet tās Bluetooth režīmā. 
Savienojiet vienu no tām ar tālruni, lai atskaņotu mūziku. Nospiediet un turiet TWS pogu uz 
abām ierīcēm, lai tās savienotu. Pēc veiksmīgas savienošanas mūzika tiks atskaņota sinhroni. 
Ilgi nospiežot TWS pogu, iziet no savienojuma režīma.

3  Katrā režīmā īsi nospiežot  pogu, samaziniet skaļumu.  
4  Katrā režīmā īsi nospiežot  pogu, palieliniet skaļumu.  
5   USB/Bluetooth režīmā īsi nospiežot, pārslēdzieties uz iepriekšējo dziesmu.
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6   USB/Bluetooth režīmā īsi nospiežot, apturiet/atsāciet atskaņošanu.
7   USB/Bluetooth režīmā īsi nospiežot, pārslēdzieties uz nākamo dziesmu.
8  MENU: 

•	 Pēc noklusējuma regulē galveno skaļumu.
•	 Īsi nospiediet: 1x – basa regulēšana, 2x – augsto frekvenču regulēšana, 3x – mikrofona 

skaļuma regulēšana, 4x – mikrofona atbalss regulēšana.
•	 Ja 4 sekunžu laikā neveicat darbības, ierīce atgriežas galvenā skaļuma regulēšanas 

režīmā. Katrā režīmā  un  pogas regulē skaļumu.
9   Īsi nospiežot, pārslēdziet apgaismojuma režīmus.

10  �EQ: USB/AUX/Bluetooth režīmā īsi nospiežot, pārslēdziet skaņas režīmus (NOR, POP, ROC, 
JAZ, CLA, CUT).

11  Indikatori: Bluetooth, USB, AUX, Mikrofons.
12  DC 5V uzlāde: Uzlādes ports.
13  �Uzlādes indikators: Sarkana gaisma deg uzlādes laikā un izslēdzas, kad ierīce ir pilnībā 

uzlādēta.
14  �USB ports: Atbalsta MP3 failus no USB ierīcēm līdz 32 GB (FAT32).
15  AUX IN: Ieejas ports ārējiem audio avotiem (plug-and-play).
16  Mikrofona ieeja: Pievienojuma ports mikrofonam.

Specifikācija:
•	 Jauda: 50 W RMS
•	 Akumulatora darbības laiks: līdz 8 stundām
•	 TWS sistēma
•	 RGB LED apgaismojums
•	 Piemērots karaoke
•	 2 x 5” zemfrekvences skaļruņi + 1,5” augstfrekvences skaļrunis
•	 Akumulatora ietilpība: 3600 mAh, 7,4 V
•	 Bluetooth diapazons: 15 m

Komplektācija:
•	 1 pārnēsājams Bluetooth skaļrunis
•	 1 uzlādes kabelis
•	 1 lietošanas instrukcija
•	 1 josta

Maksimālā raidītāja jauda (E.I.R.P): ≤20 dBm
Darba frekvenču diapazons: 2400 MHz – 2483,5 MHz

5–15
W

Lādētājs komplektā nav iekļauts.
Lādētāja jaudai jābūt no 5 W (minimālā) līdz 15 W (maksimālā), lai nodrošinātu drošu un 
efektīvu uzlādi.
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Ohutusjuhised
1.	 Ärge lööge ega pigistage seadet.
2.	 Vältige kokkupuudet bensiini, lahustite ja muude kemikaalidega.
3.	 Ärge kasutage seadet tugeva elektromagnet- või elektrivälja läheduses.
4.	 Vältige otsest päikesevalgust ja kütteseadmete lähedust.
5.	 Ärge seadmeid lahti võtke, parandage ega muutke.
6.	 Ärge kuulake muusikat pikka aega suure helitugevusega, et vältida kuulmiskahjustusi.
7.	 Ärge puhastage seadet veega ega kastke seda vette. Kõlar ei ole pritsmekindel. Seadme väär-

kasutamine tühistab garantii. Puhastage seadet niiske lapiga.
8.	 Madal pinge võib põhjustada häireid. Laadige seadet regulaarselt.
9.	 Bluetooth on ühilduv enamiku populaarsete nutitelefonide ja tahvelarvutitega, kuid sõltuvalt se-

admest või rakendusest ei pruugi mõned funktsioonid olla toetatud.

Omadused:
1.	 	Kõrge tundlikkusega kõlar, mis tagab sügava bassi ja suurepärase keskmiste ning kõrgete 

sageduste taasesituse.
2.	 	Uusim dekooderkiip, mis toetab MP3-failide stabiilset esitamist kuni 32 GB mahutavusega 

USB-seadmetest.
3.	 	3,5 mm helisisend, mis võimaldab ühendada erinevaid heliallikaid.
4.	 	Sisseehitatud suure mahutavusega aku, mis võimaldab kuni 8-tunnist pidevat taasesitust.
5.	 	Mikrofoniga ühendamise võimalus, reguleeritav kaja, helitugevuse juhtimine ja karaoke funkt-

sioonid silmapaistvateks esinemisteks.
6.	 	Aku, millel on sisseehitatud laadimiskaitse pika ja stabiilse eluea tagamiseks.
7.	 	Kasutajasõbralikud indikaatorid madala aku ja täieliku laadimise oleku näitamiseks.
8.	 	Rihma/käepidemega disain mugavaks kasutamiseks kaasaskantava kõlarina.
9.	 	Bluetoothi ja TWS-i funktsioonide tugi.

Bluetoothi ühendamine ja parameetrid:
1.	 	Toide: Lülitage seade sisse, et minna Bluetooth-režiimi.
2.	 	Lülitage telefonis Bluetooth sisse ja otsige seadmeid. Kui ilmub „Tracer King 2“, klõpsake ühen-

damiseks. Parooli pole vaja, kuid kui küsitakse, sisestage „0000“, et jätkata paaritamist. Kõlar 
annab pärast edukat ühendamist helisignaali.

3.	 	Esitage muusikat otse telefonist ja heli edastatakse kõlarist.

Funktsioonid:
1  Toide: Vajutage pikalt, et seade sisse/välja lülitada.
2  MODE/TWS: Lühike vajutus vahetab USB/AUX/Bluetooth-režiimide vahel.

TWS-režiim: Lülitage sisse mõlemad seadmed, mida soovite ühendada, ja seadke need Blu-
etooth-režiimi. Ühendage üks neist telefoniga muusika esitamiseks. Vajutage ja hoidke TWS-
-nuppu mõlemal seadmel, et need omavahel ühendada. Pärast edukat ühendamist mängitakse 
muusikat sünkroonselt. TWS-režiimist väljumiseks vajutage ja hoidke TWS-nuppu pikalt.

3  Igas režiimis vähendab lühike  nupu vajutus helitugevust.  
4  Igas režiimis suurendab lühike  nupu vajutus helitugevust. 
5   USB/Bluetooth-režiimis lühike vajutus lülitab eelmise loo juurde.
6   USB/Bluetooth-režiimis lühike vajutus peatab/taaskäivitab esitluse.
7   USB/Bluetooth-režiimis lühike vajutus lülitab järgmise loo juurde.
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8  MENU: 
•	 Vaikimisi reguleerib põhimahtu.
•	 Lühike vajutus: 1x – bassi reguleerimine, 2x – kõrgete sageduste reguleerimine, 3x – mi-

krofoni helitugevuse reguleerimine, 4x – mikrofoni kaja reguleerimine.
•	 Kui 4 sekundi jooksul midagi ei vajutata, naaseb põhimahtu reguleerimise juurde. Igas re-

žiimis saab  ja  nuppudega reguleerida helitugevust.
9   Lühike vajutus lülitab valgustusrežiimi.

10  �EQ: USB/AUX/Bluetooth-režiimis lühike vajutus lülitab helirežiime (NOR, POP, ROC, JAZ, CLA, 
CUT).

11  Indikaatorid: Bluetooth, USB, AUX, Mikrofon.
12  DC 5V laadimine: Laadimisport.
13  Laadimise indikaator: Punane tuli põleb laadimise ajal ja kustub, kui seade on täielikult laetud.
14  USB port: Toetab MP3-faile USB-seadmetest kuni 32 GB (FAT32).
15  AUX IN: Sisendport välistele heliallikatele (plug-and-play).
16  Mikrofoni sisend: Mikrofoniga ühendamise pesa.

Spetsifikatsioonid:
•	 Võimsus: 50 W RMS
•	 Aku tööaeg: kuni 8 tundi
•	 TWS süsteem
•	 RGB LED
•	 Sobib karaoke jaoks
•	 2 x 5” bassikõlarit + 1,5” kõrgsageduskõlar
•	 Aku mahutavus: 3600 mAh, 7,4 V
•	 Bluetoothi ulatus: 15 m

Komplekti kuulub:
•	 1 kaasaskantav Bluetooth kõlar
•	 1 laadimiskaabel
•	 1 kasutusjuhend
•	 1 rihm

Maksimaalne saatja võimsus (E.I.R.P): ≤20 dBm
Töö sagedusala: 2400 MHz – 2483,5 MHz

5–15
W

Laadija ei kuulu komplekti.
Laadija võimsus peab olema vahemikus 5 W (minimaalne) kuni 15 W (maksimaalne), et 
tagada ohutu ja tõhus laadimine.



Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, opakowaniu lub dokumen-
tach do niego dołączonych oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpa-
dami. Zużyty sprzęt może zawierać substancje posiadające właściwości trujące i rakotwórcze, 
niebezpieczne dla zdrowia i życia ludzi, ponadto zatruwające glebę oraz wody gruntowe. Obo-
wiązkiem użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki 

w celu właściwego jego przetworzenia. Więcej informacji na temat punktów utylizacji urządzeń można 
uzyskać od władz lokalnych, firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego produktu. Gospodarstwo 
domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, 
w tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie 
wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne. 

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, its packaging 
or accompanying documents means that the product may not be thrown out together with other waste. 
Used equipment may contain substances with toxic and carcinogenic properties, hazardous to human 
health and life, and poisoning the soil and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the 
used equipment to a designated collection point for its proper processing. For more information on 
recycling of electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste disposal 
services and the place where you purchased this product. The household plays an important role in con-
tributing to the reuse and recovery of secondary raw materials, including recycling, waste equipment. 
At this stage, attitudes are formed that affect the preservation of the common good, which is a clean 
natural environment.


